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Pravica do narodnega ohstanba nedotaklliva! 
Ujedinjenje narodov je bilo glavni pred-

met hot-snja v času svetovne vojne. 
Nastop separatistov v Porenju je prvi 
skičaj po vojni, ko se hoče kak narod 
razrezati na kose. Doslej so se obmejne 
amputacije na tej ali oni narodnosti zgodile 
le iz vzrokov potrebe, ali tudi pod pretve-
zami. Kjer prav ni bilo vzroka, je morala 
služiti kaka vsaj navidezno sprejemljiva 
pretveza: mešanica narodnosti, ki jih niso 
mogli razdeliti, kontinuiteta gospodarskega 
ozemlja, zgodovinske tradicije itd. Temelj-
no pravilo spoštovanja narodnih enotnosti 
se ni zdelo dotaknjeno po teh odcepitvah 
na obrobkih. V Porenju pa vidimo, kako 
hočejo sosedje izvršiti na polnem telesu 
Nemčije operacijo, ki naj odreže od nje 
velik del, ves nemški, neoporečno nemški. 
Razrušitev nemške enotnosti je eden 
postulatov njihove politike. 

Bilo bi pa — pravi znani italijanski 
publicist Silvio Benco, ki je napisal te 
misli v «Piccolo della Sera» od minulega 
četrtka — neiskreno, Če ne bi imenovali 
pri tem Francije, kajti brez nje ne bi bila 
možna taka operacija. Potem pa vendar 
nekako razbremenja Francijo trdeč, da bi 
bili Nemčija in Avstrija tudi storili kaj 
sličnega, če bi bili zmagovalki. Toda — 
dostavlja — domneve dopuščajo vsekdar 
kak izhod, ne pa dejstva. Nemčija je hotela 
storiti mnogo hudega, ali ni se ji posrečilo. 
Ali če bi se danes drugim posrečilo storiti 
zlo, ki ga je hotela storiti Nemčija, bi se 
zastonj sklicevali na zgled Nemčije v 
svojo opravičbo: zlo ostaje zlo! 

Na to vprašuje Benco; ali je razbitje 
narodne enotnosti zlo? In to celo le radi 
svoje komodnosti in varnosti?! Odgovarja: 
v polni moralni zavesti devetnajstega 
stoletja bi bil odgovor — še prej nego z 
besedo — v čustvu zgražanja. Enotnost, 
svoboda in ucodvisnost narodov so bile, 
tedaj koreni vesti, temelj pravice. Zato 
so bile države, ki so razbijale enotnost 
narodov ali jih držale priklenjene k 
drugim, obsojene virtuelno, da izginejo: 
Avstrija, Turčija in do neke meje tudi 
caristična Rusija so se smatrale za 
formacije, ki morajo poginiti. Vse krvave 
krize, ki so se razvijale v Evropi od leta 
1848. do svetovne vojne, je branila 
idealno ta vest, etična* in urejevalna 
obenem, pravico narodov, da si priborijo 
svojo enotnost in neodvisnost in jo ohranijo 
v celotnosti svojih meja. 

Ali se je — vprašuje Benco — v naših 
sodobnikih porušilo to absolutno zaupanje 
v vrelec pravice, ki izvira iz narodnega 
dejstva?! Ali je dobilo razpoke spoštovanje 
enega naroda do drugih, ki je slično 
spoštovanju človeške osebe v vsaki orga-
nizaciji, urejeni po zakonih civilizacije? 

* 

Misli, ki jih razvija tu Silvio Benco, so 
lepe, plemenite — misli sodobnega, čustve-
nega in pravičnega človeka. Kdo bi mu ne 
pritrdil, ko ugotavlja pravico vsakega 
naroda do svojega ujedinjenja in svoje 
neodvisnosti?! Ko naglasa dolžnost vsake-
ga r^roda, da spoštuje druge narode?! 
Obžalovati pa moramo, da g. Silvio Benco 
seda na stol pravičnega sodnika še le in 

prav sedaj, ko postavlja na zatožno klop — 
Francijo! Obtožuje Francijo, da sili moč-
nejšo sosedo, naj se razkosa samo zato, 
da ne bo imela mejaša premočne sestave, 
da odreka Nemcem pravico do polne 
in enotne eksistence. Načelo narodne 
enotnosti, ki je bilo do včeraj — pravi 
Benco — kažipot za potek modernih 
časov, je izkoreninjeno sedaj v srcu 
Evrope, a na njega mesto je stopilo 
nestalno načelo, da so narodne enotnosti 
le momenti moči nasproti sosedom! Ko je 
kak narod premagan, je njegova enotnost 
stvar, ki jo more zmagovalec okrniti, 
kakor je Prokrust rezal ljudi na dvoje, ker 
so bili predolgi za njegovo posteljo. 

To načelo navdaja g. Benco z bojaznijo. 
Kajti zgoditi bi se moglo nekega dne, da 
bi bila Italija predolga za francosko 
posteljo, da bi bila enotnost Italije 
nezdružljiva z varnostjo sosednega naroda. 
Benco odločno odklanja misel, da bi moral 
biti ravno položaj Francije merilo za novo 
ravnovesje. 

Narodi imajo — pravi Benco — dneve 
zmagoslavja, a tudi dneve nesreče. V dneh 
nesreče jim mora ostati vsaj nekaj svetega 
in nedotakljivega, in to je: pravica do 
obstanka! To naj bi pomislila tudi Francija. 
Danes pripada k svetu, ki razkosava 
narode, jutri bi se mogla nahajati v istem 
svetu med narodi, ki se bodo razkosavali. 

t 
Vse prav in vsega uvaževanja vredno. 

Ali, mnogo vrednosti odjemlje tem naukom 
dejstvo, da jih g. Benco naslovja ostenta-
tivno na francoski naslov in da gre molče 
mimo dejstva, da se tudi od drugih strani 

| kršijo ista načela, ki jih g. Benco sicer 
! proglaša za nekaj «sakrosanktnega», nedo-
! takljivega. Berlinski dogovor na pr.f ki je 
I podelil Avstriji mandat za zasedbo Bosne 
| in Hercegovine (ki ji je sledila tudi 
! aneksija) so podpisale evropske velevlasti. 
Ali ni bil to čin razkosavanja jugoslovan-
skega plemena?! In nota bene: tisti 
Avstriji, o kateri pravi sedaj Benco, da se 
je pogubila, ker je hotela razkosavati 
narode!! 

Pa še nekaj. G. Benco pravi, da so se 
doslej vršile amputacije na obrobkih 
ozemelj, to je: da so se odlomki narodov 
priklopijali k drugorodni države le radi 
potrebe, ali vsaj pod navidezno sprejem-
ljivimi pretvezami. Vprašati pa moramo, 
ali je bil s tem za te odlomke razveljavljen 
tisti narodni princip, ki ga g. Benco slavi 
kot nekaj csakrosantnega-», nedotaklji-
vega?! Ali so ti odlomki izgubili pravico 
do narodnega obstanka zato, da so bili 
radi — recimo — potrebe evropske uredbe 
odtrgani od narodne enotnosti!! V plačilo 
za toliko žrtev naj bi jim bila usojena 
narodna smrt?! To ne bi bila — četudi v 
manjšem okviru — nič manjša krivica, 
nego so načrti Francije z Nemčijo, nič 
manjši atentat na narodno načelo. Mari ne, 
gospod Benco?! Ne le v meddržavnem 
življenju, ampak tudi doma oaj vsaka 
država spoštuje druge narodnosti! 

O tem naj bi g. Benco tudi nekoliko 
razvil svoje misli v spopolnitev svojih 
naukov na naslov Francije. 

n t m j i p l o v . vojnega ataše] a v Sofiji 
Demarša jugoslovenske vlade 

BEOGRAD, 3. Sinoči okrog 23. ure so 
vdrli trije banditi, ki nedvomno pripadajo 
«makedonstvujuščim», v stanovanje jugo-
slovenskega vojaškega atašeja v Sofiji 
podpolkovnika Krstića. V predsobi se jim 
je postavil v bran podpolkovnikov sluga. 
Vlomilci so zahtevali, da jih podpolkovnik 
Krstić takoj sprejme, češ, da mu imajo 
izročiti važne akte. Na krik svojega sluge 
je prihitel g. Krstić v predsobo. Dva 
vlomilca sta se takoj umaknila, tretji je 
potegnil revolver ter dvakrat izprožil. 
Revolver je odpovedal. Podpolkovnik 
Krstić je skočil proti napadalcu, ki je 
atašeja udaril po glavi ter ga sunil z 
nožem v roko. Krstić je resno ranjen. 
Atentator je po eni verziji aretiran, po 
drugi pa je pobegnil. Podpolkovnik Krstić 
je takoj obvestil notranjega ministra Ru-
se v a. 

Jugoslovenski poslanik g. Rakić je inter-
veniral pri bolgarskem ministrskem pred-
sedniku Cankovu. 

Zastopniki velesil so posetili g. Krstića 
in Rakića ter izrazili mišljenje, da je 
napad delo makedonstvujuščih. Poslali so 
svojim vladam obširna poročila. 

Bolgarski minister Rusev je izjavil novi-
narjem, da je atentat gotovo delo intere-
siranih držav, ki bi rade izzvale nove spore 
med Sofijo in Beogradom. Takisto iz bol-
garskega vira prihaja vest, da gre za 
komunističen atentat V Sofiji se skuša 
očividno prikazati stvar kot ruska boljše-
viška intriga. 

Vest o atentatu je povzročila v političnih 
krogih veliko razburjenje. Ministrski pred-
sednik Pašić je za popoldne sklical sejo 
ministrskega sveta, ki se je vršila ob 16*15 
pod kraljevim predsedstvom. Sklenjeno je 
bilo, da se pošlje bolgarski vladi nota, 
ki bo zahtevala satisfakcijo in odškodnino 
v točno odrejenem roku. Nota bo jutri 
dopoldne v ponovni seji ministrskega sveta 
redigirana. 

Vsi odsotni ministri, med njimi tudi vojni 
minister so brzojavno pozvani v Beograd. 

Danes je minister zunanjih poslov dr. 
Ninčič povodom napada na jugoslovenskega 
atašeja v Sofiji podpolkovnika Krstića 
konferiral z vsemi diplomatskimi zastop-

niki držav Male entente. Zlasti dolgo je 
razpravljal s čehoslovaškim in rumunskim 
poslanikom. Gre za to, da doseže solidaren 
nastop Male entente. 

Dopoldne je posetil dr. Ninčića angleški 
i poslanik sir Alban Joung. 
i BEOGRAD, 5. Jugoslovenski predstav-
nik je izročil danes zjutraj sofijski vladi 
spomenico, ki ugotavlja, da je bil napad na 
jugoslovenskega^ vojaškega atašeja poli-
tične narave in smatra, da je napad na 
člana jugoslov. diplomatske misije naperjen 
proti jugoslovenski državi in njeni časti. 

• Nadalje pravi spomenica, da je resnost 
incidenta tem večja, ker se je dogodil v 
prestolici; končno omenja, da znači inci-
dent kršitev eksteritorijalnosti in zahteva 
v svrho zaščite državne časti od Bolgarske 
sledeča zadoščenja: 1. opravičbo iz izraz 
sožalja glede incidenta od strani bolgarske 
vlade napram kr. predstavniku v Sofiji; 
2. osebno izjavo sožalja jugoslovenskemu 
vojaškemu atašeju od strani bolgarskega 
vojnega ministra; 3. vojaške časti jugoslo-
venski zastavi pred poslaništvom od strani 
250 bolgarskih vojakov broječega oddelka 
z zastavo; 4. uvedbo najstrožje preiskave 
v svrho izsleditve in eksemplarične kazni 
krivcev in njihovih soudeležencev; 5. pre-
pustitev vprašanja gmotne odškodnine za 
žalitev napram osebam in državi stalnemu 
mednarodnemu razsodišču v Haagu. Za 
izvršitev prvih treh točk je Bolgarski do-
voljen rok 48 ur, začenši s trenutkom 
izročitve note. Obenem obvešča nota 
bolgarsko vlado, da se bo smatrala, za 
odgovorno za slične incidente, ki bi se 
utegnili pripetiti v bodočnosti. 

PROSLAVA ZMAGE 
RIM, 5. Danes zjutraj okolu 10. ure se 

je izpred palače ministrstva za pošto in 
brzojav, pomikal velikanski sprevod pošt-
nih uslužbencev in uradnikov, po številu 
kakih 60 tisoč glav; na čelu sprevoda so 
korakali najvišji uradniki poštnega mini-
strstva, kakor državni podtajnik Caradon-
na, načelnik urada comm. Carlet. Med 
udeleženci so bili posebno zastopani poštni 
uradniki iz odrešenih krajev, kakor iz 
tržaške, tridentinske in istrske pokrajine. 
Sprevod se je podal na grob neznanega 
vojaka. Po dokončanem obredu se je spre-
vod ra7^1 

Reško vprašanje 
Juuliveisla vUa n odMa H r a U M predlesov 

BEOGRAD, 4. Glasovi, da se pripravlja 
skorajšnji definitivni sporazum med Italijo 
in Jugoslavijo, se ponavljajo. Točno je, da 
se direktni razgovori med obema vladama 
nadaljujejo. Na kateri podlagi, se točno ne 
vc. Včeraj opoldne se je vršila v ministr-
stvu zunanjih zadev konferenca, katere se 
je udeležil tudi Šef jugoslovenske delega-
cije' z a razmejitev z Italijo polkovnik 
Daskalovič, ki je bil iz Ljubljane pozvan 
v Beograd. Kakor doznava «Fravda», gre 
za italijanske predloge glede korekture 
mej. Ker je v tem o žiru stavljen od strani 
Italije le en predlog, in sicer za korekturo 
meje pri Kastvu in je ta^predlog v direktni 
zvezi z italijanskim projektom za rešitev 
reškega spora, je konferenca v zunanjem 
ministrstvu vzbudila gotovo vznemirjenje 
in nove govorice, da vlada ni še defini-
tivno odbila Mussolinijevih ponudb. 

Pa Izstopu sacllalina« i z ksaHdls&e vlade 
Novi ministri ne bodo iz parlamentarnih 

krogov - Stališče Eberta omajano 
BERLIN, 5. Vladni krogi ne pripisujejo 

izstopu socijalističnih ministrov navidez 
velike važnosti ter skušajo javnost z vsemi 
sredstvi prepričati, da pravzaprav ne ob-
stoji vladna kriza. «Zeit», glasilo nemške 
ljudske stranke poroča, da bodo izpraz-
njena ministrska mesta zasedli možje iz 
izvenparlamentarnih krogov in ki bodo 
uživali zaupanje vsega naroda. Stresemann 
bo bržkone že tekom današnjega dne stopil 
pred državni zbor z novo vlado. V slučaju, 
da bi nova vlada ne dobila zaupnice, ne 
bi preostajalo Stresemannu drugega kakor, 
da razpusti državni zbor. 

Izstop zastopnikov socialistične stranke 
bo imel toliko hujše posledice, ker je z 
izstopom prišel pravzaprav ob veljavo 
pooblastilni zakon, ki je prodrl v državnem 
zboru edino s pomočjo socijalističnih 
glasov. Dalje je stališče predsednika repub-
like Eberta, ki je tudi socijalist, postalo 
nevzdržno. Glasila desnice so že pričela 
oster boj proti njemu. Tako piše «Deutsche 
Zeitung*: Ebert je človek revolucije; 
Ebert je pozval na vlado Stresemanna. 
Vojaško diktaturo, ki jo je uvedel meseca 
septembra, lahko v vsakem trenutku 
umakne. Predsednik republike lahko raz-
pusti državni .zbor. Ebert je socijalni 
demokrat. Nemčija ne bo mogla nikdar 
priti do nacrjonalistir.ne vlade, dokler bo 
zavzemal mesto predsednika republike kak 
socijalni demokrat. 

POMIRLJIVE VESTI IZ BAVARSKE 
BERLIN, 5. WolfoY dopisni urad poroča; 

Listi dobivajo iz zanesljivih virov vesti, da 
je položaj na Bavarskem precej zadovoljiv. 
Morebitna pogajanja z legalnimi bavarski-
mi organizacijami, da bi prestopile turin-
gijsko mejo, se bodo gotovo razbila ob 
hudem odporu rednih čet. Državna vlada 
je storila potrebne ukrepe za slučaj, da 
bi hotele bavarske nacionalistične orga-
nizacije sodelovati s sličnimi onstran Ba-
varske. Nekateri listi sodijo, da so načrti 
nacijonalističnih organizacij precej resni. 
Toda spričo ukrepov državne vlade v 
Berlinu se bodo ti načrti prav gotovo iz-
jalovili, ako jih bodo nacionalistične or-
ganizacije sploh hotele izvesti. 

Navzkrižje med Belgijo In separatisti 
radi dogodkov v Aachenn 

PARIZ, 5. Listi poročajo iz Dusseldorfa, 
da je začasna renska vlada poslala belgij-
skim zasedbenim oblastvom protest radi j 
dogodkov v Aachenu. Mathes je naročil 
separatistom v Porurju, naj nadaljujejo z 
njihovo organizacijo, a nikdar ne prej, 
dokler ne prejmejo od njega posebnih na-
vodil. Mathes je tudi izjavil, da ne pade 
na separatiste nikaka krivda radi dogod-
kov v Aachenu. 

Francija se poteguje za separatiste -
PARIZ, 5. Francoski poslanik v Bruxel-

lesu, Herbetten je poslal belgijskemu mi-
nistru za zunanje zadeve, Jasparju pismo, 
v katerem prosi ministra, naj mu razjasni 
stališče belgijske vlade glede zadržanja 
belgijskih zasedbenih oblasti pri zadnjih 
dogodkih v Aachenu; zasedbene oblasti so 
namreč izgnale separatiste iz Aachena. 

<;Temps», vladno glasilo, pravi, da do-
kazuje zadržanje belgijskih zasedbenih 
oblasti v Aachenu,^ da nameravajo te 
oblasti slediti političnim smernicam, ki 
niso nikakor v skladu s francosko politiko. 

Nikakor ne verjamemo, nadaljuje list, da 
bi se dalo separatistično gibanje umetno 
vzbuditi ali udušiti. Nekateri Belgijci so 
sami pospešili proglasitev Renske repub-
like v Aachenu; radi tega je bil uspeh le 
začasen. Sicer pa protikomunistično in 
protinacijonalistično gibanje ni še z nasto-
pom belgijskih oblasti udušeno. Treba je 
še počakati, da se belgijska vlada sama 
izreče. Toda tudi tedaj bomo bržkone stali 
pred delikatnimi podrobnostimi, s kateri-
mi se ne bo smelo javno mnenje pečati.» 

Belgijski listi trdijo, da so belgijska 
oblastva nastopila šele tedaj proti separa-
tistom, ko so le-ti napadli belgijske vo-
jašnice. 

PARIZ, 5. «Le Soir* zanikuje, da name-
ravata francoska in belgijska vlada sklicati 
konferenco radi separatističnega gibanja; 
list zanikuje tudi vest, da bi se bil franco-
ski poslanik razgovarial z belgijskim mini-
strom za zunanje zadeve glede dogodkov 
ir Aachenu. 

SEPARATISTI NADALJUJEJO BOJ 
BERLIN, 5. Wolfov dop 

sni urad poroča, 
da so separatisti danes zjutraj vdrli v 
mesto Kaiserslautern ter napadli občinski 
dom; deloma se jim je poizkus posrečil. V 
mestu Spezer so Francozi prepovedali 
organizacije protiseparatističnih sil. 
Neumorna prizadevanja Belgije za sestanek 

izvedencev 
BRUSELJ, 5. V vladnih krogih se 

nadaljujejo razpravljanja o načrtu za komi-
sijo izvedencev. Theunis in Jaspar sta 
imela ponovne pogovore ter sprejela po 
večkrat poslanike Francije, Anglije in 
Zedinjenih držav. Brzojav deluje brez 
miru med Bruseljem, Londonom, Parizom 
in Washingtonom. Položaj je postal v 
resnici težaven in gre sedaj za to, ali bo 
sploh moglo priti do sestanka izvedencev. 
V očigled znanim pridržkom Amerike in 
Francije je Belgija mnenja, da bi se položaj 
znatno poslabšal, ako bi se izvedenci, ne 
mogli sestati, radi česar da se morajo od-
straniti vse tozadevne težkoče. 

Kakor Francija, stoji tudi Belgija na sta-
lišču, da bi se morali sorazmerno znižati 
zavezniški dolgovi Zedinjenim državam, 
ako bi se hotelo znižati vsoto nemških 
odškodnin. Belgija je prepričana, da bi se 
na mednarodni konferenci lahko dosegel 
sporazum v tem vprašanju in sicer tako, 
da bi Američani sami spoznali, da je brez 
izbrisa zavezniških dolgov vsako znižanje 
nemških vojnih odškodnin nemogoče. Bel-
gijska vlada računa na razsodnost Zedi-
njenih držav v tem smiski ter meni, da je 
treba napeti vse sile, da pride do sestanka 
izvedencev. Ne sme se odpovedati upanju 
na zadovoljiv uspeh tega sestanka, kateri 
bi povrnil vsemu svetu in v prvi vrsti 
Belgiji mir, ki ga vsi tako nujno potre-
bujejo. O tem se je govorilo na sestankih 
belgijskih ministrov z zavezniškimi po-
slaniki. 

Poincare opravičuje svoje pridržke 
Povabilo Amerike za sodelovanje 

v komisiji izvedencev odloženo 
PARIZ, 5. V svojem odgovoru na angle-

ško noto glede povabila Zedinjenih držav 
v komisijo izvedencev razlaga Poincare na 
prijateljski način vzroke svojega stališča 
ter opravičuje svoje pridržke z ozirom na 
delokrog te komisije. Po njegovem mnenju 
se more preiskava tikati le sedanjih plačil-
nih zmožnosti Nemčije ,ker jih je mogoče 
ugotoviti le za zelo kratko dobo radi 
okolščine, da se bi znal položaj nemškega 
gospodarstva nakrat občutno spremeniti. 
Treba se je sporazumeti v tem, da ne 
morejo imeti izvedenci širšega delokroga, 
kakor ga ima reparacijska komisija in da 
bi vsled tega ne mogli sklepati o morebit-
nem znižanju nemških dolgov, ako ne bi 
tega soglasno odobrile v komisiji zastopane 
vlade. 

LONDON, 5. 
Medtem prevladuje v an-

gleškem javnem mnenju naziranje, da bi 
Poincarćjeve omejitve glede delokroga ko-
misije za ugotovitev plačilnih zmožnosti 
Nemčije onemogočile sodelovanje Zedi-
njenih držav v omenjeni komisiji. Belgijska 
vlada se v tem vprašanju na splošno strinja 
z Anglijo. Belgija namreč meni, da bi se 
morala preiskava raztegniti tudi na bodoč-
nost, v smislu, da bi morala stremeti po 
stabilizaciji valute, ravnotežju v prora-
čunu in nadziranju financ v Nemčiji. Pred-
vsem bi morala ugotoviti vire Nemčije. 
Poročila belgijskih izvedencev, katera se 
sedaj nahajajo pred reparacijsko komisijo, 
bodo lahko služila za podlago za sestanek 
izvedencev. Brezdvomno bo Francija urad-
no razložila Washingtonu svoje stališče. 

Medtem poroča agencija Reuter, da je 
bilo povabilo Zedinjenih držav v komisijo 
izvedencev odloženo do konca angleško-
francoske razprave glede delokroga te 
komisije. 

Brzojavka iz Washin£tona poroča, da se 
bo Amerika odločila glede sodelovanja v 
komisiji po pogovoru, ki ga bo imel jutri 
francoski poslanik Jusserand z državnim 
tajnikom Hughesom. 

Ponovno se izjavlja, da ni državni odde-
lek nikoli misill poveriti komisijo z nalo-
gami, ki bi pomenile kršitev določb versail-
leske mirovne pogodbe, niti da bi bile 
države vezane na sklepe te komisije razen 
v slučaju, ako bi jih soglasno odobrile. 
Radi tega bi bile neumestne vse omejitve, 
ki bi se hotele staviti komisiji, ker bi jo 
te omejitve le ovirale pri njeneme delu, 
tako da ne bi mogla doseči nikakih zado-
voljivih uspehov. 

Poincarejevi pogovori z angleškim 
in ameriškim poslanikom 

PARIZ, 5 Na sobotnih pogovorih Poin-
careja z lordom CreWejem in Herrickom 
se je predvsem razpravljalo o sestanku 
komisije izvedencev in povabilu Zedinjenih 
držav k sodelovanju v tej komisijL Niso 
bile pa tu izročene nikake note, ampak šlo 
je le za ustmena sporočila. Važno je dej-
stvo, da se je poslanik Zedinjenih držav 
Herrick pred komaj par dnevi povrnil iz 
Amerike ter prosil še pred svojim izkrca-
njem Poincareja potom brezžičnega brzo-
java za pogovor. 

Vesti angleških listov, da ne bo Amerika 
sprejela francoskih omejitev in da bo tako 
ves načrt za sestanek izvedencev padel 
v vodo, se odločno zanikujejo. K večjemu i 
se bo lahko še razpravljalo o delokrogu 
komsiije izvedencev. ; 

Poincare vstraja na svojem stališču 
glede nemških dolgov 

DRIVE, 5. Poincarć je imel včeraj pri 
odkritju spomenika v vojni padlim voja-
kom govor, kjer je rekel med drugim, da 
se bo Francija strogo držala versailleske 
mirovne pogodbe in da se ne bo dala 
zavesti od nemških spletkarenj v inozem-
stvu na pot popustljivosti. 

N O B E N E S P R E M E M B E V L A D A V I N E 
V GRČIJI 

ATENE, 5. Listi objavljajo uradno poro-
čilo, kjer se zanikuje vest o predstojeći 
spremembi vladavine, kakor je tudi ne-
upravičen strah vojske radi zadržanja 
vlade napram upornikom. Poročilo zaklju-
čuje, da poslujejo vojni sveti popolnoma 
neodvisno. 

S T A V K A N A P O L J S K E M 
VARŠAVA, 5. Glede splošne stavke na 

Poljskem so prišla sledeča poročila: Polj-
ska socijalistična stranka je naslovila na 
delavstvo proglas, s katerim ga poziva, naj 
stopi v slučaju, da vlada ne bi preklicala 
svojih ukrepov glede delne stavke želez-
ničarjev, v splošno stavko. Proglas je oslal 
do sedaj brezuspešen. Uradna • poročila 
pravijo, da ni prišlo nikjer do izgredov. V 
industrijskih mestih je opažati nenaklo-
njenost temu gibanju. Vlada je pripravila 
vse potrebno za odvrnitev vsakovrstnih 
izgredov in bo zagotovila delavcem mož-
nost dela, ne da bi se morali bati za svojo 
življensko varnost. 
Italijansko odlikovanje poljskega generala 

VARŠAVA, 5. Italijanski posl. comm. 
Tommasini je izročil generalu Hallerju, 
načelniku poljskega generalnega štaba, 
veliki italijanski križec. 

Zaključite v carinske konference. 
2ENEVA, 5. Konferenca, ki jo je sklicalo v 

Ženevo društvo narodov in se je pečala s ca-
rinskimi predpisi jc končalo s svojim delom. 
Udeleženih je bilo 35 držav. Zcdinjene države 
so poslale svojega opazovalca. Mednarodna 
trgovska zbornica je bila zastopana in je imela 
posvetovalni glas. Spored konference je iz-
delal gospodarski odbor društva narodov. Na 
konferenci jc prišlo do sklenitve mednarodne 
konvencije za poenostavitev carinskih predpi-
sov. Države sopogodbenice so se zavezale, da 
bodo s vsemi zakonitimi in upravnimi sred-
stvi delovale na reviziji določb, ustanovljenih 
po zakonih in drugih predpisih, ki bi utegnile 
ovirati trgovinske odnošaje in so pretirane ter 
nepotrebne. Obenem so se zavezale, da bodo 
po možnosti utesnile prepovedi glede izvoza in 
uvoza. ^ 

Praznovanje obletnice zmage vojnih 
invalidov in bojevnikov 

RIM, 5. Včeraj ob 18 je Carlo della 
Croix govoril v Augusteumu na proslavi 
obletnice zmage v imenu vojnih invalidov 
in bivših bojevnikov. Gledališče je bilo 
nabito polno, mizo govornika so krasile 
številne zastave. Ministrski predsednik je 
bil pri svojem prihodu pozdravljen z bur-
nimi aplavzi in s fašistovsko himno, ravno-
tako je množica priredila došlima mini-
stroma Diazu in Thaon di Revelu ter gene-
ralu Badogliju prisrčen sprejem. Slavnosti 
so prisostvovali vsi v Rimu se nahajajoči 
ministri in državni podtajniki in oblastva. 
Med globoko tišino je govornik proslavil 
obletnico zmage ter se pri zgodovini teh 
povojnih let spomnil dela Mussolinija za 
boljšo bodočnost Italije. Na koncu govora 
so prisotni čestitali velikemu invalidu. 

Češko odlikovanje Mussoliniju 
RIM, 5. Včeraj je polnomočni minister 

za čehoslovaško republiko, Kybal, izročil 
po naročilu svoje vlade italijanskemu mini-
strskemu predsedniku Mussoliniju in drž. 
podtajnikom on. Finzi, Acerbo in Sardi 
čehoslovaški vojni zaslužni križec. Kybal 
je poudaril italijansko-češko prijateljstvo 
ter Mussolinijevo zanimanje za češki 
narod. Omenil je Mussolinijevo knjigo o 
Janu Husu. Mussolini se je zahvalil ter 
izjavil, da je ponosen, da je bila čehoslova-
ška vojska postavljena v Italiji. 

Presenetljiv uspeh delavske stranke 
pri občinskih volitvah na Angleškem 

LONDON, 5. Volitve za izpopolnitev 
občinskih svetov na Angleškem in v Wal-
lesu so končale z velikim uspehom laburi-
stov, ki so dobili nazaj v lanskem letu 
izgubljene mandate. Po prvih poročilih so 
konservativci zgubili 17 sedežev, laburisti 
so jih pridobili 69, liberalci zgubili 24, 
neodvisni pa pridobili 4 sedeže. 

Trgovinski dogovor med Avstrijo in Belgijo 
ŽENEVA, 5. Pogajanja za sklenitev trgo-

vinske pogodbe med Avstrijo in Belgijo so 
dovedla do sporazuma med omenjenima 
državama, ki bo vpisan v pogodbo ki se 
tiče izseljevanja kapitala in industrije. 

Izid državnozborskih volitev v Avstriji 
DUNAJ, 5. Končnoveljavni izid volitev; 

v dunajski državni zbor je sledeči: krščan« 
ski socijalci 83 poslancev, socijalisti 68» 
Velenemci 12, kmetje 2 poslanca. Kršcan« 
ski socijalci so dosegli absolutno večino« 
Stranke, ki so na strani vlade, tvorijd 
večino 29 glasov napram socijalistom. 

Pogajanja med Italijo in Čehoslovaško 
za carinski dogovor 

RIM, 5. Danes je prispelo v Rim odpo* 
slaništvo čehosolvaške republike v svrho 

Eogajanj za sklenitev carinskega dogovora« 
i bo dopolnil trgovinsko pogodbo, skle« 

njeno med Italijo in Čehoslovaško dn« 
24. marca 1921. Pogajanja se bodo otvorila 
jutri v palači Chigi. 



DNEVNE VESTI 
IteroTaije za nznk Italiji v hozemstvD 

V nedeljo predpoldne ob 11. uri se je otvo-
rilo v dvorani Verdijevega gledališča zboro-
vanje za gospodarstveni razmah Italije v ino-
zemstvu v priso6tvu grofa Turinskega, ministra 
fca kolonije Federzonija, posl. Giunta, tržaške-
ga župana drja Pitacca ter velikega števila 
udeležencev in povabljenega občinstva. Pri 
otvoritvi so govorili prof. Livio Livi, predsed-
nik pripravljalnega odbora, tržaški župan dr. 
Pitacco, minister za kolonije Federzoni in posl. 
Alfredo Rocco, ki so orisali v daljših govorih 
pomen zborovanja. Otvoritvena seja je bila 
zaključena ob 12.15. 

Popoldne ob 5.30 je bila otvorjena v dvorani 
tukajšnje trgovske visoke šole pod predsed-
stvom prof. L i vif a Livi prva redna seja, na ka-
teri jc bilo izvoljenih šest odsekov in sicer 1) 
finančni, 2) indusirijski, trgovinski poljedeljski, 
3) odsek za prevozna sredstva in občila, 4) 
odsek za izseljeniška vprašanja, 5) za kolonije 
in 6) za organizacijo propagande v inozemstvu. 

Včeraj predpoldne ob 9.30 se je začelo delo 
po posameznih odsekih, ki smo jih ravnokar 
omenili. Odsek za propagando v inozemstvu 
je razpravljal o tozadevnih poročilih, ka-
terih jc bilo predloženih štirinajst. Na tej 
razpravi jc bilo podanih par izjav, ki 
se neposredno tičejo tudi nas julijskih Slova-
nov kot narodne manjšine Dr, Spartaco Mu-
ratti je namreč govoril o pomenu društva 
• Dante A!ighieri» z ozirom na organizacijo 
italijanske propagande v inozemstvu. V svojem 
govoru je naglašal, da je bilo društvo <Dantc 
Alighieri» ustanovljeno predvsem v svrho pod-
piranja iredentističnega gibanja, a je potem 
širilo svoj delokrog in se posvetilo skrbi za 
one Italijane, ki se nahajajo v inozemstvu in 
jim preti vsled tesnih stihov z drugimi narodi 
nevarnost potujčenja. 

To nevarnost uspešno pobija onih 100 po-
družnic, ki se nahajajo v inozemstvu in skrbijo 
za pouk italijanščine v tistih krajih kjer je ita-
lijanski jezik zapostavljen ali se celo ne pou-
čuje. V ta namen vzdržuje <• Dante Alighieri» 
otroške vrtce, ljudske in srednje šole. Iz teh 
podatkov — je zaključil govornik — je razvidno 
da ne morejo biti vsikdar preobilne one pod-
pore, ki jih dajejo društvu Dante Alighieri» 
vlada ter javne in zasebne ustanove, da mu 
pomagajo vršiti ravnokar omenjeno vzvišeno 
nalogo in pa ono drugo, ki je še veliko težja, 
namreč nalogo narodne asimilacije, za katero 
dela v novih pokrajinah v bratskem sporazu-
mu z «Lega Nazionale». In ta poslednja naloga 
obstoji v tem, da se začnejo obrazovati Itali-
jani tudi v mejah države že od najnežnejše 
mladosti. 

Tako se jc že ob samem začetku zborovanja 
za gospodarski in trgovinski razmah Italije v 
inozemstvu smatralo za umestno propagirati 
iztrebljenje narodnih manjšin, priključenih k 
Italiji, t. j. odlomkov ravno tistih narodov, ka-
terih države bi bile pač najneposrednejše po-
lje za oni razmah, ki mu hočejo zborovalci 
gladiti pot. Toda izjave, ki so padle v VI. od-
seku, dokazujejo pač, da bo imel naš razmah 
v gospodih dr. Muratti žalibog le zelo slabe 
pijonirje! 

Zvedel sem neka] novega! 
Gino Cucchctti pripoveduje, v «Piccolu», 

kako je bila neka učiteljica v Poadižju od-
stavljena, ker se je branila poučevati v itali-
janskem jeziku v prvem razredu. Neki poštni 
uradnik pa zato, ker ni hotel razvesiti itali-
janske zastave povodom kraljevega rojstnega 
dne in ker ni hotel odposlati neke udanostne 
brzojavke. Plamen iredentizma med Nemci v 
Poadižju pa da netijo četvorica nemških po-
slancev. Posebno je udarilo g. Cucchcttiju na 
živce, ker sc ti poslanci v neki spomenici mi-
nistrskemu predsedniku Mussoliniju sklicujejo 
na znane izjave senatorjev gg. Tittonija in 
Luzzatija. Priznava izrecno, da je g. Tittoni 
izjavil, da Italija ni prevzela nikake obveze 
glede postopanja z narodnimi manjšinami, da 
pa jc daleč od nje vsaka misel na raznarodo-
vanje in zatiranje narodnih manjšin. Potem 
pa vprašuje g. Cucheiti z najnedolžnejšim 
obrazom užaljene nedolžnosti: «Z& božjo voljo, 
kake strašne zakone je izdala doslej Italifa, 
radi katerih bi se nemško prebivalstvo čutilo 
zatirano in radi katerih bi bilo njegovo nem-
ško pokoljenje v nevarnosti?! Nerazumljivo 
pa je bilo, — nadaljuje mož — ako ne bi dr-
žava posegla vmes z resnimi odredbami, če 
se neznatno obmejno prebivalstvo noče stopiti 
z štiridesetimi milijoni sodržavljanov«. — Sto-
piti? G. Cucchetti je previden mož in rabi zelo 
elastično besedo. Povedal naj bi določno: ali 
se to prebivalstvo noče stopiti državno, ali 
ne narodno?! Prvo bi bilo laž, drugo pa res-
nica, ki jo zastopajo tisti štirje «nepobo!jšIji-
vi-v poslanci, kakor jih označa pisec. Zares 
železno drzno čelo pa mora imeti mož, ko 
vprašuje, kake * strašne* zakone da jc izdala 
doslej država, ki bi pomenili zatiranje na-
rodnih manjšin!« Če mu ni dovolj izgon našega 
jezika iz vseh uradov, poitalijančenje že prvih 
razredov vseh ljudskih šol (da niti ne govori-
mo s vseh neštevilnih ukrepov, ki smerijo k 
raznarodovanju naše narodne manjšine): po-
tem jc g. Cucchetti ali človek, ki norce brije 
iz narodnih manjšin, ali pa je brez vsakega ra-
zumevanja pojma zatiranje. Če to, kar 
se jc zgodilo z našim jezikom in našo šolo, 
res ne bi bilo narodno zatiranje, potem smo 
pač izvedeli nekaj čuda novega! 

Kako sc v glavi tega moža motajo misli o 
manjšinski politiki, priča njegova izjava: «Ali 
|e možno, da bi sedanja zavestna vlada dovo-
lila, da bi se v mejah domovine še nadalje go-
vorilo o nemških strankah?! V mejah kralje-
stva ne morejo biti drugi državljani in stran-
ke nego italijanski!* Odreka torej manjšinam 
celo to pravico, da bi se imenovale po svojem 
narodnem pokoljenju! Niti našega narodnega 
imena nam ne dopušča več! Ali, po njegovem 
mnenju ni to nikako narodno zatiranje!! Iz-
vedeli smo rekaj novega, kar mora izzvati 
stremenje in zgražanje vsega ostalega sveta, 
ki ima temeljito drugačne pojme o — dolž-
nem postopanju z narodnimi manjšinami, ka-
kor sta ga tudi nam zagotovljala senatorja 
Tittoni in Luzzatti! Tako postavljati na glavo 
fiajclementamejše pojme. fci menda ni upal 
le nikdo — tudi v Italiji ne. Tu smo res izve-
deli nekaj novega. 

Nalezljive bolezni v našem mestu. V tednu 
27.-X-1923 do 3.-XI.-1923 so bili v našem 

mestu sledeči slučaji nalezljivih bolezni: davi-
ta 3, Skarlatfca 47, trebušni legar 12, griža 
S , para tifus 1, porodna mrzlica 1, trakom 14, 
psepnice 28, malarija 2 ospice 11. Umrle so: 
tri osebe vsled škrlatice, ena vsled trebušnega 
[egarja in ena vsled ošpic. 

I U h lalm za Ho f ntetei jota 
Kakor proča glasilo Nemcev Gornjega Poa-

dižja «Der Lanasmann», je priredilo preteklo 
soboto kakih 1000 mater nemških šolskih 
otrok demonstracijo - pred bocensko podpre-
fekturo radi poitalijančevanja nemških šol v 
Gornjem Poadižju. Istočasno se je podalo šte-
vilno odposlanstvo bocenskih žen k podpre-
fektu Bolisu, da zahtevajo od vlade nemško 
šolo za svoje otroke. Demonstracija se je iz-
vršila povsem mimo in dostojno. 

Ta dogodek pospremlja«Der Landsmann» s 
sledečimi besedami: 

Matere stopajo na plan. Odprava nemške 
šole — je več ko le čin zatiranja proti našemu 
ljudstvu, je kršitev svetosti družine, kršitev 
ne odstopi ji vih roditeljskih pravic in težka ža-
litev čustev prizadetih mater. V materinem 
naročju se je otrok naučil prve jecljajoče gla-
sove jeziku, v tem naročju je dobil prvi po-
uk: Kali znanja in izobrazbe srca, ki jih po-
loži mati v otrokovo dušo, mora razvijati šola, 
ki mora govoriti otroku v istem jezika kakor 
njegova matL Sedaj pa naj bi se zadušile kali, 
ki jih je vsadila mati v otrokovo srce, od ma-
tere začeta vzgoja naj bi se pretrgala, ako ne 
celo ugonobila! Za to in nič drugega 
ne gre pri odpravi nemške šole. Matere k 
temu ne morejo molčati. Zahteve in protesti 
moških so bili zaman in vsled tega morajo one 
izpregovoriti. V tem ni nikake politike, ki je 
ženam tuja, nikakega punta, ki je v nasprotju 
s tihim poklicem matere, ne, temveč jim ve-
leva njihova ljubezen do otrok, da govorijo, 
prosijo in zaklinjajo. 

Vprašanje isfrsKiii premogovnikov 
Tukajšnji laški listi objavljajo dalje najraz-

ličnejše izjave o resni krizi, ki jo preživljajo 
istrski premogovnki. «Piccolo» od pretekle 
nedelje prinaša izjave ravnateljstva družbe 
*Arsa:> v odgovor na napade, ki jih je objavil 
te dni na njen račun pulski list «Azione», Ka-
kor se vidi, sc torej izpreminjajo razprave o 
tem vprašanju v nekako javno polemiko. Rav-
nateljstvo družbe zavrača trditve pulskega li-
sta, da bi vseboval istrski premog snovi, ki 
bi bile škodljive za parne kotle, dalje njegove 
podatke o delniškem kapitalu, o razmerju med 
podjetjem in delavci itd. Še bolj polemične pa 
so izjave podravnatelja družbe drja Zanini-ja, 
,iž katerih je obenem razvidno, da ima sedanja 
kriza istrskih premogovnikov tudi svoje poli-
tično ozadje. Kakor znano, je pri podjetju Arsa 
udeležen v veliki meri tudi inozemski kapital 
(nizozemski, francoski in dunajski). Tudi to 
dejstvo se je izrabilo kot povod za agitacijo 
proti podjetju, kar priča, da obstoja nekak 
sestematičen bojkot istrskega premoga, ki ga 
vzdržujejo gotovi krogi, kateri zasledujejo svo-
je posebne namene. Proti tem krogom in nji-
hovim glasnikom so očividno naperjena gori 
omenjena polemična izvajanja dr. Zaninija, ki 
jih je tudi priobčil v «riccolu» od pretekle 
nedelje. Ali je res to dejstvo (namreč dejstvo, 
da je pri podjetju udeležen tudi inozemski ka-
pital) — pravi dr. Zanini — kak greh, za ka-
terega je treba delati pokoro? In to v hipu, 
ko gre vse delovanje vlade za tem, da bi šla 
čim bolj na roko priseljevanju inozemskega 
kapitala? Vlada jc celo smatrala za potrebno 
oprostiti inozemski kapital od davka na pre-
mično imetje, ki ga morajo plačevati vsi dru-
gi. In pred kratkim je vlada dovolila zraven 
tega razne olajšave občinam in pokrajinam 
glede najemanja posojil v inozemstvu. Vse 
javne in zasebne ustanove tekmujejo med se-
boj, kako bi čim izdatneje olajšale otvarjanje 
industrijskih podjetij z inozemskim kapitalom. 
Naj sc omenijo med drugimi olajšave, ki so se 
dovolile podjetju Ford, dalje neki nemški stek-
larnici in neki ameriški tvornici vagonov. Vsa 
obmejna podjetja imajo tudi nekaj inozemske-
ga kapitala in sploh misli celokupni narod na 
to, kako bi privabil v Italijo ta blaženi ino-
zemski kapital v čim večji meri. In spričo 
vsega tega — zaključuje dr. Zanini — bi se 
hotelo, da bi morala ravno premogovna indu- j 
strija, ki potrebuje bolj kakor vsaka druga 
ogromne kapitale, delati javno pokoro zato, 
ker sodeluje v njej inozemski kapital; t01?) 
radi sodelovanja, ki bi ga razna druga podjetja 
pozdravila z največjim veseljem?! S čira pa naj i 
bi se nadomesiil inozemski del našega druž- j 
benega kapitala? 

Navedli smo izvajanja drja Zanini-ja, ker 
stavijo to za istrsko gospodarstvo velevažno 
vprašanje v popolnoma novo luč. 

O r a l t v e n a v e s t i 
Pevsko in glasbeno društvo «Trst». V svrho 

zopelne obuditve društva po dolgoletnem po-
čitku sklicujem za nocoj ob 20.30 odborovo 
sejo društva na staro policijo pri Sv. Jakobu. 

Podpredsednik. 

Iz tržaškega življenja 
Truplo utopljenca v morja pri pomoli? «Au-1 

dace». Včeraj okoli pol treh zjutraj so nekateri 
pomorski finančni stražniki, ki so pluli z mo-
tornim čolnom med valolomom in pomolom 
«Audace», zapazili truplo moža, ki je plavalo 
na površju vode. Stražniki so se približali 

Kmalu potem je nifhite! z avtomobilom na 
lice metla zdravnik rešilne postaje, ki je bil 
telefonično obveščen o dogodku. Ta je takoj 
uvidcl« da je stanje neznanca smrtno nevar-
no; imel je obe nogi zlomljeni, veliko rano aa 
glavi, težke notranje poškodbe in močno pre-
tresene možgane. Nesrečnež fe bil nemudoma 
prepeljan v mestno bolnišnico, kjer so mu 
zdravniki skušali oteli življenje v operacijo. 
A njihovo prizadevanje je bilo zaman; par ur 
potem je mož, ki je bil med tem časom spo-
znan za 42-Ietnega zasebnega uradnika Rudol-
fa Cesca, stanujočega v ulici Scorzeria št. 12, 
podlegel težkim poškodbam. 

Kakor so izjavili sorodniki nesrečnega moža, 
si je ta najbrž vzel življenje radi bede. Cesca 
je bil že delj časa brezposeln, zategadelj je 
bil v zadnjem času zelo potrt in obupan. 

Drsen tatinski čin. Zasebnica Viktorja Hal-
ler, stara 50 let, se je predsinočnjim vračala 
domov v svoje stanovanje v ulici Conti št. 2. 
Ko je šla po stopnicah, je zapazila da jo zasle-
duje nek mladenič visoke postave. Hotela je 
ravno odpreti vrata stanovanja, kar je ne-
znanec nenadoma planil proti nji ter ji iztrgal 
iz rok srebrno ročno torbico, v kateri je bil 
spravljen znesek 32 lir. Hallerjeva je jela vpiti 
na pomoč, lopov pa je naglo zbežal po stopni-
cah ter izginil. 

Hallerjeva je naznanila svoj grd doživljaj na 
orožniški postaji v ulici Istria. Orožniki poiz-
vedujejo za lopovom. 

Žrtve avtomobilov. Preteklo nedeljo pred-
poldne je javni avtomobil št. V. G. 51 podrl 
na tla v ulici Emo Tarabocchia zasebnico Ma-
rijo Chivild, staro 69 let, stanujočo v ulici 
Porta št. 5. Starka se jc pri padcu pobila po 
glavi, si pretresla možgane ter zadobila težke 
notranje poškodbe. Z istim avtomobilom je bila 
starka prepeljana v mestno bolnišnico, kjer so 
jo sprejeli v nevarnem stanju v kirurgični od-
delek. Šofer je bil aretiran, a ker je mogel 
dokazati, da ni bil on kriv nesreče, je bil zo-
pit izpuščen na svobodo. 

Kolesarjeva nezgoda. Zidar Ernest Regac, 
star 18 let, stanujoč v Ricmanjih se je preteklo 
nedeljo popoldne vozil s kolesom proti našemu 
mestu. Na strmi cesti pri Katinari pa je mlade-
nič, ki je drvel z veliko brzino, zavozil v kup 
gramoza, kateremu se ni utegnil pravočasno 
ogniti. Vsled sunka je Regac zletel s kolesa 
ter se pri padcu hudo pobil po glavi, po rokah 
in po nogah. Dobil je prvo pomoč od zdravnika 
rešilne postaje, ki so ga navzoči ljudje pokli-
cali na lice mesta. Nato je bil ponesrečenec 
pripeljan na dom. 

Mali oglasi 
RIM. Gospod, Tržačan, ki odpotuje v četrtek 

• Rim, sprejme vsako komisijo za imeno-
vano mesto. Največja tajnost. Vrne se 12. 

novembra. Ponudbe do srede pod «Rim» na 
upravništvo. 1557 

PARNA ŽAGA, nova. 
železniške postaje, v 

v Sloveniji, v bližini 
obratu pol leta, se 

proda. Cena Din. 600.000.— Naslov pri 
upravništvu. 1551 

TRGOVINA z mešanim blagom, dobro idoča, 
na prometnem kraju, se odda ali proda. Za 
trgovce s potrebnim kapitalom zagotovlje-

na bodočnost. Naslov pri upravništvu. 
1550 

MLEKARNA s prodajo zelenjave in jestvin 
se proda. Via Raffineria 3, gostilna Luzzat-
to. ~ 1552 

POSTELJA se da v najem. Via Coroneo 5-II. 
1553 

BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. Go-
vori slovensko. Slavec. Via Giulia 29. 

1413 
ZLAT, srebrn in papirnat denar se kupuje ln 

prodaja po zmernih cenah. Menjalnica v? a 
Giacintc Gallina 2, (nasproti hotela Mon-
cenisio). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 

25 
GOZD, bukov ali hrastov, vsakega obsega, 

kupi Gulič Maks, Fontane 23. 1546 
BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Naj-

večja snaga. Tajnost zajamčena. Govori slo-
vensko. Corso Garibaldi 23/1. 1506 

Oves 
Otrobi 
Proso 
Pšenična moka 
Koruzna moka 
FIžo! 
Neapeljske testenine 
Ječmen 
Grah 
Riž 

Mast 
Paradižnikova koos. 
Sladkor 
Poper 
Soda 
Milo 
Sveče 
Petrolej 
Mazilo za vozove 

itd. itd. itd. 
Skladlite na debelo 

Anton Gambel - Trst 

KRONE, goldinarje, plačam stotinko dražje 
na objavljenih cenah. Dvajsetkronske zlate 
L 89. Zlatarna Ponte della Fabbra. 1522 

KRONE 1.80, goldinarje 4.80, dvajsetkronske 
zlate L 88.— Večja množina — cena po do-
govoru. Via Pondares št. 6/1. 44 

Via Coroneo It- t a 

najstarejši slovenski (mm zavod. 

&8 

BRILJANTE, zlato, srebro in platin po naj-
višjih cenah. Dajem predujme na dragulje. 
Pertot. Via S. Francesco 15, II. (45) 

Vesti Iz Istr« 
Odbor ^Slovenskega učiteljskega društva za 

Istro* naznanja, da se bo vršil društveni občni 
zbor namesto v četrtek, kakor je bilo objavlje-
no v Učiteljskem listu, v nedeljo 11. t. m. ob 
10 na običajnem mestu. Dnevni red: 1. Pred-
sednikovo poročilo. 2. Plačevanje društvenih 
prispevkov (poročilo blagajnikovo). 3. Samoiz-
obraževalni krožki. 4. Šolske knjižnice. Novi 
rod. 5. Slučajnosti. — Vabljeni so va pravi 
člani, da se zborovanja prav gotovo udeleže. 

Borina poročila. 
Trst, dne 5. novembra 1923 

Valuta na tržaške« trgu. 
• c m o-ia 
. 0.0312 0.0317 

ogrske krone • • • • • 
avstrijske krone . . . 
češkoslovaške krane • 
dinarji » • • • • • • 
le j i 
marke • • • • • • • • 
dolarji 
francoski franki • • • 
švicarski franki • • • 
angleški funti papirnati 

• • • • 

65.40 65w80 
25.80,— 2G10 
10.75 11.25 

• 22.421,'. 22.621/« 
. 129.50 133.— 
• U98*— 401.— 
• 100.15 100*35 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem. 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh AI-
bert, Trst, via Mazzlni 46. 58 

KOVAČ PURIČ v via Mcdia št. 6 izdeluje šte-
dilnike in železne ruletes po ugodnih cenah. 
Prodaja Štedilnike od L 160.— naprej. 

(59) 

ZAHVALA 
Podpisana se iskreno zahvaljuje vsem, ki 

so v tako obilnem številu spremili k večne-
mu počitku ljubljeno hčerko 

MARIJO 
posebno pa društvu »Prosveta«, pevcem in 
godcem. . 

Opčme, 5. novembra 1923. 
Družina KALC. 

Družabnika 
z razpoložljivim kapitalom ca. 100—200 tisoč 
lir ali s primernim kreditom v Trstu sprejme 
več let obstoječa trgovina z lepimi prostori 
.v Ljubljani. Ponudbe pod «Uvoz», na anončno 

družbo Al oma Companv, Ljubljana, Kon- . „ . 
grešni trg 3. 62-33, Sprejemajo se posiljatve po posti. 

Tržiiika posojilnica 
ta hranilnici! 

registrovaua zadruga z omejcnI:n poroštvom 

uraduje v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca štev, 19, 1, n. 

Sprejema navadne firanilne vloge na 
knjižice, vloge-na tekoči račun in vloga 
za čekovni promet, ter jih obrestuje 

p ® 4 ° o 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrectna 

mera po dogovoru. 

Uradne ure za stranke od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt 

Št. ielef. 25-67. 

Nalvišfe cene plačujem za 
v 

kun, zlatic, 
lisic, 

dihurjev, vider, 
Jazbece v, mačk, ve-
veric, krtov, divjih 
in domačih zajcev« 

D . W I N D S P A C H 
Trst, Vsa Cesara Bafttisti št. 10 

II. nadst., vrata IG 35 

utopljencu« ga pritrdili z vrvmi ob čoln ter ga 
povlekli do pomola -Audace*. kier so £o sera-
vili na breg. O dogodku je bila telefonično 
obveščena rešilna postaja. Na Hce mesta pri-
hiteli zdravnik je dognal, da je mož umri pieu 
več urami. Truplo neznanca je bilo preoeiiauo 
v mrtvašnico mestne bolnišnice. Mož je star 
približno 50 let in je precej dostojno oblečen. 

,Pri tem niso našli nobenega dokumenta, ki 
t>i omogočil identificiranje. Zdi se, da gre za 
samomor. 

Pogreb žrtve zločina na par&tku « P 0 h m . 
Včeraj predpoldne se je vršil pogreb LIoy-
dovega komisarja Karla Ferlcscha, ki je bil, 
kakor smo poročali svoječasno, dne 1. t. m. 
po noči ubit na parniku «PiIsna». Žalni spre-
vod se je jel pomikati ob pol desetih izpred 
mrtvašnice mestne bolnišnice; udeležilo se ga. 
je veliko število sorodnikov in znancev pokoj-
nika in mnogo mornarjev, ki so nosili 16 ven-
cev. 

Strašen samomor brezposelnega uradnika. 
Preteklo nedeljo okoli 11. ure predpoldne so 
nekateri ljudje, ki so se tedaj nahajali v bližini 
železniškega mosta pri Sv. Andreju, preko ka-
terega vozi škedenjski tramvaj, prisostvovali 
pretresljivemu prizoru. Nek mož, ki je nekaj 
časa hodil nestrpno sem in tja po mostu, je ne-
nadoma preskočil mostno ograjo ter skočil na 
spodaj ležeči železniški tir, po katerem je rav-
nokar prihajal osebni vlak, ki je par minut 
prej odrinil s kolodvora pri Sv. Andreju proti 
Podmelcu. Strojevodja je zapazil obupni čin 
neznanca in takoj ustavil vlak. Neznanec jc 
ležal poleg tira ter se zvijal v strašnih boleči-
nah. Priskočil je nek železničar ter ga z vso 
mogočo opreznostjo odmaknil proč od tira. 
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Ustanovljena leta 1905. 
Delniška glavnica Lit. t5 .0C0.a00-— popoSncma vplačans. 

Glavni sedo2: Trst, Via S. Mkold 9 Rastna palašs). — Podružnica: ZA^A. 

Olajšuje mmko trg©wik@ operacijo 
polom zaveznega zavod« 

Jadranska Banka ¥ fS@@sradii 
Ljyh§Jaiii in Zagrebu 

In njenih podružnic v glavs^sh nteslHi Jugoslavije. 
M a S * i subvenci je na b l a g e , tek asi e f e k t o v in r a i u n e v . Informacije. Kupuje in p r o d a j a dir.srje 

pisma in droge operacije pa najugodnejših pegojHv. 
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P O D L I S T E K 

Ljudmila Pivkova: 

KRIMINAL 1 

V salonu, v katerem me je včeraj presluše-
val kapitan, me čakajo mati, prijateljica Anda 
Klimova in njena strežnica. Uvaja me g. 
Sladek. 

Ob pogledu na mater me seveda premaguje 
jok. Mati mi jc kakor spomin mojega življenja, 
sedaj sem pa odtrgana od vsega. In materi da 
naj povem, kje sem? Saj se to umika predsta-
vam vsakogar, kdor tega ni preživel in iz-
kusil! 

Vprašam po očetu, toda mati pojde šele k 
njemu. Po ostalih otrocih niti ne zmagujem 
•eč vprašanj. , 

In kakor se vrši v tej hiši vse naglo, da sc 
ne potrati niti trohica časa, določenega za 
sedenje v celici, tako je tudi že materine na-
vzočnost dovolj. Anda si jemlje otroka, strež-
nica prtljago in razhajamo se. 

6. Dnevni red. 
Kakor brez duše se vračam v celico. Na 

postelji ležim, s hrbtom k sosedama. Sedanje 
solze so zopet druge. Sedaj ležim na mestu, 
kjer jc bilo doslej dete. Ostalo je po njem še 
nekoliko toplote ali je pa samo predstava top-
lega telesca, ki si ga ne morem več pri t i sko-
vati k Kcu. 

Glas tovariiic me silno moti, ki me heče to-
lažiti: 

novice o zunanjih dogodkih, ki jih love v ku-
hinji. Glavna njihova tajna služba jc pa vzdr-
ževanje stikov med raznimi kaznjenkami in 
njihovimi <-komp!otkami 

Vrata sc odpirajo z ropotom in v vsako ct -
lico (predsobo) se ženeta dve strežnici po čc-
ber in ga odnašata. Aienda ga čistita (pred 
vojno so jih baje vsak dan izplahovali in de-
sinficirali) in ga nato prinašata na staro me-
sto. 

Kadar jc zarožljal ključ v vratih, so vsta-
jale vse kaznjenke. Ako je katera še ležala, 
jo je vspodbudila paznica z gromom in tre-
skom, ki ni bil nikakor podoben pozdravu na 
dobro jutro. 

Klimova je vselej prva na no^ah in sc toži, 
da ne more spati, prijema metlo, ki tvori edi-
no našo sobno dckoracijo pri vratih, in po-
meta po dveh deskah med posteljami. S tem 
je soba pospravljena. 

Ob 7. uri se odpirajo vrata drugič. Sedaj 
si morajo stanovalke nemudoma hiteti po ka-
vo. Kaj je «kava», že vemo. 

Ob 9. uri dele kruli, ki ima velikost pri-
bližno dveh žemelj. Kruh ni dober, ker ni do-
volj zamešen. Cele kose neokusnega krom-
pirja si skubimo iz njega. V naši celici ga 
nihče ne je. Sosedi dobivata vsak dan obed 
in cclodncvno hrano od zunaj, jaz imam obed 
iz gostilne, razen tega mi pošiljajo praški 
znanci tupatam pečivo. Sicer pa D*mam po^ 
sebne potrebe po jelu, tako da lahko delim 
kruh. Kadar se odpirajo vrata naše celico 
pred izprehodom, oblegajo ženske kakor tru-
ma lačnih volkov naša vra*r» uiamejr! 
košček kruha. 

«Ne smete si tega tako jemati k srcu, mlada 
gospaf» mi prigovarjata. Njun način tolažbe mi 
je gnusen, ker me budi iz spominov na dete. 

Nenadoma čutim, da stoji nekdo pri meni. 
Majhna Blanka je, ki me začudeno gleda. Go-
voriti ne zna, dasi je poltretje leto stara, toda 
njene oči govore in vprašujejo: 

«Kje je sedaj tista majhna deklica, ki jc kri-
čala? » 

Moram se ji smehljati. Dajem ji nekaj su-
šenk. 

V spomin mi prihaja celica na policijskem 
ravnateljstvu, kjer sem lahko hodila od stene 
do stene. A tukaj? Poizkušam kljub temu, saj 
se mi zdi, da je ta navada izza prvih dni iz-
borno sredstvo zoper vse, kar mi teži dušo. 
Sostanovalki se ne sprehajata. Vprašala sem 
vljudno, čc bi ju ne motilo, ako bi hodila po 
sob* Obe mi zatrjujeta, da ne. In tako mi iz-
poln JV hoja po celici, ki je 6 drobnih kora-
kov dolga, več ur dne. Pri hoji mi lažje in 
lepše nad2 se mi razvijajo. Lahko živim spomi-
nom in s tem nadomestujem nekako opravila, 
kojih sem vajena. 

Dnevni red se pričenja ob V»l.' uri Zvonec 
zvoni in skoro istočasno done po hodniku ne-
prijetni glasovi paznic, ukazujočih čet ka-
znjenk, ki prevzemajo službo na hodnikih. Po 
tej službi hrepeni večina kaznjenk, ker znači 
vendar nekolmo več gibanja, stikov s svetom, 
zlasti se pa spajajo z njo nade na kak košček 
jela. Mnoge osebe, ki se nahajajo v preiskoval-
nem zaporu, dobivajo vsak dan jed od zunaj 
aH pe včasih poiftjatev jestvin in tu padajo 
drobtine, ostajajo ostanki aH vsaj komisne 
jedi. Strežnice prinašajo knjige in raznašajo 


